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Balanced Personality: As Principle of Prophetic Teachings 

for Character Building 
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ABSTRACT 
 

A child born with a soul of being, but has lack of personality. 
Actually personality comes with the effect of good education, guidance, 
squatter and environment in which a child lives. But literally due to the 
teachings of Hinduism or Buddhism or Christianity a human existence 
proves oneself with a personality. Even western civilization has an ideal 
concept of personality, but human personality has its very strong roots in 
Islamic teachings as Holy Qur’ān gives us a first-hand description about an 
“Ideal Personality”. 

According to the “Sunnah” of Prophet Muhammad () man has 
some qualities of “moderation” which can be the dominant in excess of his 
existence. So, man should establish equilibrium regards his personality. 
But there is need to create stability in education, society and politics on the 
basis of “moderation”.  

Islam lays a great emphasis on character building. Balanced 
personality is based on all the best qualities of head and heart. Our Holly 
Prophet’s () personality is an excellent example of balanced personality.  

In Islamic perspective just to accept the characteristics and Sunnah 
of Muhammad () can be equal to the modern word of personality. But 
have we absorbed the ultimate concept of personality? Which personality 
can we call an ideal personality? These two questions are very significant 
to wonder about on the concept of ideal personality. Every religion and 
civilization has its own true meaning of ideal personality, but besides all 
this according to Quran the ideal personality is concealed in a word 
“Sunnah”. The article highlights on basic characteristics of ideal 
personality in the light of teachings of Holly Prophet (). Balanced and 
Moderate personality is the basic principle of Prophets Teachings. 

Keywords: Personality, Superman, Charismatic Personality, Perfect 
person

                                                           
 �ب ��ر�، ��ر� زا� ا�� �، ،ا� �و�   *



 
 � و � �

 

 �١رہ:   �٦: 

 

٥٤ 

اس � � و �� � � اور �د ��  وه�ر ا�ن �� �� � �د� � �م �ا� و اد�ن � 

ا� �ر ا�ن � � اد�ن و �ا� � � �م د� � ،� �، و� ا�ن � � �� و � � �د

  ۔  و�ہ�دِ �  ��ق ا� اور ،ا�ن �� � �

�  � �� �� ��انصلى الله عليه وسلم � ا�ن � �� و ا�زات � �� �� �� ؟ ا� �ح � �� 

  ۔ا� �ت � ��ہ � �� �ان �ء ا� ��ت � �� �؟ � � � � ۔ اس �� � 

  و�د و � � �ق 

ز�ن و �ن اور  ،� � � � � �� ۔ � � و ��� � �ا �� � � اس � و�د �

ان �ا� � �ت  ،�د� � � �ا� ،��ل � ا�ات � � �ا �� � ۔ �و� � � �ھ �

� آ� وا� � � � ا�� و�د � � ڈ� �� � ۔ رو� �� � � � ز� ا� �ض و�د 

ا� �ح ا�� �ت � � � � ا�� � � �ر ��  ،�� �� � ا� �ر � ر� �

‘‘ ا�ال ’’ � �� �� �د � او�ف � �� � اُن � صلى الله عليه وسلم �� � � � �آن و � �� � ۔ � �� 

�ر  ،ا�ق و آداب � ا�ال ،�ار د� � � � � د� و د� � ا�ال� و� � �دى اور ��ى 

   ۔ �ورت اس ا� � � � ا� و�ِ  ،� �د � � و ��‘‘ ا�ال’’�� و ر�� � ا�ال و�ہ

  ��ہ و �� ا�ار �� � �� � �� ۔

�  (Personalitas) � �� � ۔ �� �(Personality) � � � � � ا��ى

� ڈرا� � ادا�ر ا� �ہ � �ں  ���ذ � � � �� �� � � وہ � �ہ � رو� �� � 

�  �و �ل اور ��ت و �ت � � � �� آ� � � � � ��ى ��� � ۔ � � � �ت 

 �۔� � � ادا �� � ��‘‘ �’’� �ر � 

 :� � �� � اس �ح � � � 
"The combination of characteristics or qualities that 
form an individual’s distinctive character."(1) 

ا�ن � �� � � ، وا�� � ا� �و� � ر�‘‘ �’’� �ت وا� ر� �  

  اذ�ن و �ب � �� ر� �۔��ں � اس � و�د ر� �� � � اس � � 

   � اور اس � �اد�ت

�ا �ف روح  ،ذى � � � �� �‘‘ �’’� اور و�ت � ۔  ،� � �اد �م ا�ل � ا��

                                                           
(١)   Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English, 4th edition, 7th 

impression, Oxford University Press, 1993, p. 923. 



 

 ا�ل �ى � �� و �:  � �ازن ٥٥

  �ف ا�ن � � � � � اور �دى ا� � وہ � �� � � ۔،� �� � � � 

 ،�ت � � �ا�� روا� � ا�� ��دہ � � �‘‘ � ’’ا�� روا� � � 

� �ادف � � � �  �اج �ى � ڈ� � �ر �� �� � � � ��دہ �رِ  ،�اج ،�ت �زى

� آ�� �ر � � ؟ �ن � � آ�� �ار دى � � � ؟ � �� اور �� ‘‘ �’’ ۔ ��

� �ر ر� � ۔ �آن �� � �ر�� ‘‘ آ�� �’’ ا� �ت اور و��ِ �� � � � ا�

ا�ہ ’’ ،� �ں �‘‘ ا�ہ � ’’� وہ �  ،� �آ� آ�� �ر �‘‘� ’’ � � �ت �� آ� � اور �

� �ر � ‘‘ آ�� �’’اس �ح ا�� روا� �  ،� � � �� اور ��ِ � �� � �‘‘ � 

  � ا�ظ � �اول � ۔‘‘ ا�ن ��’’و�� � � 

  � �� �� ��ت � � 

  
� � �

�  �   �وف �  �   و �  ��)١( (Friedrich Nietzsche))١٩٠٠م۔  �  (  آ�� ’’ء

   ا�‘‘ �  �ق �   �ر � (Superman/Ubermensch) �  ��  ��  �)٢(  �   دور  ��دہ ۔

 Traditional) اور روا� ا�ن (Modern Man) � �ر � و�� � � �� ا�ن‘‘ �’’

Man) ا��ت � �اول � ۔ �   

   : ا� �م ا�ن � ذ� � � � دو � �� �

   ا�۔ � � �� � ؟ ب۔ � � �� ��؟

ا� ۔ � � �� � ؟ اس �ظ � � �د � �� او�ف � �� � � �� � � 

   �ح  اس  ۔ �  �  �   ��ں  ��ہ  اور  ��ى �   �دار �   اس �   او�ت  ور��  وُڈ

(Woodworth)  � � � �’’� اس � ��ت � �دارى �ت � �� � � �� � �� �د 

�ر�د� � ا�از اور �� �ت � �� �� � ۔ اس � �د � �م �� ��  ،د�ں ،رو�ں ،ا�ر

                                                           

 �وف �� � �    )١(
� � �

 �  � و�ت �� ۔ � � �� � و �١٩٠٠ �ا �� اور  ��١٨٤٤
� � �

� �ا ا� � ۔ �

� �ب � �گِ �ا � �ر د� � � اب �� ا�ن � �ا � �رے � �ورت � ر� � ۔ �دت �� � 

 �ں � � �دت �� وا� � �
� � �

 � �ب: � �� �، اس � � د� �
)٢(  Genealogy of Morals, trans. W. Kaufman, (New  Friedrich Wilhelm,Nietzsche, 

York: Random House, 1967).  
The Gay Science: With a Prelude in Rhymes and an Appendix of Songs by 
Friedrich Nietzsche; translated, with commentary, by Walter Kaufmann (Vintage 
Books, March 1974).  



 
 � و � �

 

 �١رہ:   �٦: 

 

٥٦ 

  )١(۔“� �� �� اور ��ہ ��ں � ا�� 

 ا� �� � ��   � �ارا  اس �  ؟  � � ڈ�� �� �  �   ��  ،و�د ا�ق � �

 : � �وان �ھ �؟اس � � �� د�� � ��ت �� �� �، � درج ذ� �

 ۔ (Instinctive in Nature) ��ى  ا� ۔ � و �

 
�

�
� �

 ۔ � ��  (Structuralism) ب۔ ��� ؍ ��

   (Role of Charismatic Personality) ج۔ � � �� � �دار

   (Instinctive in Nature) � و �ى ��

� ��ِ � � � �� � �� ا�ن � �ت  (William McDogill) �و�

� ا�ن � �رى ��ت و �ت � ��  ،� �م � و� � �م �� � � �ا�ت � �� �� �

� �ار �� � ۔ ا�ن � ذ� � � �ا� � �رو� ر�ن �� �� � � � ��ت اور �� 

 ا� �ا� و �رو� � اور � �ن � �م � � ۔ اس �ن � � � � �د� ،��ں � � �

  )٢(ار ر� اور �رت � �۔ �� � � ا�ن � � و ��� ز�� � ����ت �� � اور � ذ

 ���/ �� � 
�

�
� �

�� (Structuralism)    

�ار� اور �ر� � اس �  ،��� � ��� �� � �� � � � �� � ��

� �وپ اور ��ے � ا�اد � �� ر�ن اور رو�ں � �� �� � ۔ ا�� � اور ز�� � ا�از اور 

 اور � � � ڈ� ،�� ��� � � �� � �� � �ں � �ر�  ا� ��� ��

  ۔�ورت � �� �

   (Role of Charismatic Personality) � � �� � �دار

   ۔� � اس � �وى �� � �� �د ا� �� �ڈل ڈ��� اس 

   �آن �� � �ر �

� �آن �� � �� � � �ت �� آ� � � �آن �� �� � اور ��� �� � �

  ۔� �� د� ��ے �ڈل 

                                                           
(١)   Woodworth R. S. & Marquis G.G, Psychology, London Methuer & co., 1988, p. 34.  
(٢)   McDougall, William, An Introduction to Social Psychology, J.W. Luce & 

Company, 1916, p. 35.  

 ٤١ :ص، �١٩٢٧ �� �رآ�د د�، �و�، ��� �ت، �� : �زا � �دى، 



 

 ا�ل �ى � �� و �:  � �ازن ٥٧

 � � �آن �� �   ‘‘ ا��’’ ،‘‘ا�ہ’’اس  �آ� ‘‘ ا�ع’’اور  ا�ل �� � ۔ � ا�ظ

� � � ۔ �  (Pattern) �ر اور �� (Example) �ل،(Model) ا�ح ا�ہ � � � ��

�وَۃ�وَۃ، ’’درا� ا�ظ ‘‘اِ�ۃ’’ اور‘‘ اُ�ۃ’’ ِ
�

� � � ا�ن � اس �� �  ،� وزن � �‘‘ اِ�َۃ’’ ،‘‘�

  �ور � � � � دہ ۔ ا� � آ� ��  ،�اہ وہ �� ا� � � �ى ،� � � وہ دو�ے � � �� �

  )١( ﴾ةٌ حَسَنَ  اسُوَةٌ  ا�ِّٰ  رَسُولِ  فيِ  لَکُم کَانَ لَقَد  ﴿

  ۔ ر�ل ا� � �ہ �� (��د) � � �رے � 

�’’� � ‘‘ اُ�ۃ’’� �  
�
� َ
�
  :� � )٢(ھ)��١٠٩٤ � � ۔ ا�ا�ء (م۔ ‘‘ َ�َ��

هَا الاِنْسَانُ  يَکُونُ  الَّتيِْ  ةُ الَ الحَ ’’   )٣(‘‘۔قبَِيْحَاً  واِنْ  حَسَناً  اِنْ  ەِ غَيرِْ  اتِبَِّاعِ  فيِْ  عَلَيـْ

 � � �� 
�

  � �ا�
�
��� �ے ���

�
�وى �ے� ا�ن � دو�ے� � ا� �   ۔��

 �آن ��   ا��ى  اور  اردو �   و� � �   �’’   ‘‘ا�ۃ ��  �’’�� ‘‘ ��  �

  )٤(‘‘� ا� �ہ �� ��د �۔ صلى الله عليه وسلم�رے � ر�ل ا� ’’�۔�ا��در��دى �� �� �:

���ل
�
���    :�� � � � � (Example) �� �ل �

"Verily in the messenger of Allah ye have a good example for him". (5) 

� � � �آن �� � � � ‘‘ ��’’اور ‘‘ ��’’ ،‘‘�ڈل’’� � �ت وا� � � � ا�ہ � � 

  : � ��ں (�ڈ� ) � � ا�ل �ا �

  ۔�� �رے � �� �� �� زصلى الله عليه وسلم ا� ۔ � �� 

 ��  � �
�

� � � اس آ� �� � ز�� � �� �ے �رے ��ت � ر�ل ا� ا� �

  ۔ � ا�ا اور �وى � و�ب � ا��ل � � � �صلى الله عليه وسلم

                                                           

 �٢١رۃ ا��اب:   )١(

�� � �وف �� � �، ا� � � �� � �ہ � �� ر�، � � �، � � � ا�ل و �وع ءا�ا�   )٢(

 ھ � �ت �� ۔ ١٠٩٤اور  ،ھ � �ا ١٠٢٨ �� آ�ہ ، د�س ر� �،

، �ا�ا�ء،ا�ب � ��، ا�ت � � ا��������ت وا�وق ا��،� ��ن درو� و � ا�ى، ذوى ا��ى،   )٣(

 ٩٤:صھ، ١٤٣٣ا�ان، 

 ٨٤٤:صا� � �� و �، �ج � �ا�، ��ر،�دى، �ا��، ا�آن آدر�   )٤(
(٥)  Pickthall, Mohammed Marmaduke, Quran: The Meaning of The  

Glorious Quran, New American Library, 2015.  



 
 � و � �

 

 �١رہ:   �٦: 

 

٥٨ 

فيِ أقَـْوَاله وَأفَـْعَاله صلى الله عليه وسلم بِرَسُولِ ا�َّ  هَذِهِ الآْيةَ الْكَريمِةَ أَصْل كَبِير فيِ التَّأَسِّي”

  )١( ۔“وَأَحْوَاله

 ،� آ� � �ى د� � اس ا� � � آ�ت (� ا� � وآ� و�) � �م ا�ال

  ا�ال  �وى اور ��ارى � �� � ۔وا�ل 

  ۔ا�م � ز�� �� �� �ب۔ �� ا�ا� � 

   : م � ا�ہ � ا��ں � � �� اور �ڈل �ار د� � ��ا�ا� � ا�� 

  )٢( ﴾مَعَه وَالَّذِيْنَ  ابِْـرٰهيْمَ  فِی حَسَنَةٌ  ۃقَدْ کَانَتْ لَکُمْ اسُْوَ ﴿

  �رے � �� ا�ا� اور ان � ��ِ �ل ��ں � ا� �ہ �� � ۔  

  ��ت اور آ�ت � دن �ا�د ر� � ان � ز�� �رے � �� �� � ۔ ج۔ � ا� �� �

  )٣( ﴾وْمَ الاْٰخِرَ وَالْي ـَ ا�َّٰ  يَـرْجُوا کَانَ  حَسَنَة لِّمَنْ  ۃاسُْوَ  همْ لَقَدْ کَانَ لَکُمْ فِيْ ﴿

ا� اور �� � � ان ��ں � �رے � � ا� � � � �ہ �� � �  

   � دن � ا�د ر� � ۔

ا� اور � � ان ا�ء � �ت � � �ا صلى الله عليه وسلم اس �ظ � �ت ا�ا� � ا�م اور � �� 

ڈر اور �ف � �� �� آ�ت � �اب د� ر� وا� � ا� ا�ن �گ ا�� ��ہ � �  �� �

� و� � � ا�� �م � � �ف �م � ا� � � � � � �� � �  ،�� �ار � � �

   ۔� �ظ � آ ر� ��ر� � � ا�د� � �� � � � �� � � �ں � صلى الله عليه وسلم �� 

   � � � � ا�� �

 ا� ا�از ��  ،ا�� � � �و� � �ر ��ت  اس � ��ل � � ز�دہ �ر ا�ن اور

�� � � � �ا � �� �� ذ� �زى � ا� �دار ادا �� � اور اس ذ� �زى � � و ،�

   ذر� � ۔

   ا�م د� �تا� :

اس �ظ � د� ا�م � �ت � ا�  ،ا� �� � � ا�ن � �� � � اس � ��ہ �د �ار ��

                                                           

 ا� ا�ا   )١(  � ءا� �،  ا�� � �، � ا�آن ا�،  ا��،  �د  دار � دوم، ،   ا�ز�،ر�ض،  و ��
�
�
�
م، ���١٩٩٩

٦/٣٩١  

  ٣: �رۃ ا�  ) ٢(

  ٦:�رۃ ا�  )٣(



 

 ا�ل �ى � �� و �:  � �ازن ٥٩

  �ت ��ى �ر � ��ہ � �� � � �ت � �� آ� � � د� � �م �ا� � ا�م � وا� د�ِ

 ا�ن �م اور و�د � � � رہ � ز�� �ار� � ۔ � اور � ا� �م � �م � � �ل اور � و�د ��

 � �م � � اس � �� � اور � �� �م �� � ۔� �  ،� ��م � ا� �ح ا�ب ا� و�د

 ،�ا� درا� اس � �م � و�د � آ� � � و�دى � � اس � �� � �و اور �ت � �� � � �

 ۔ ا� �ح ا�م اور � � ا�م و�دى �� �م � � �� � وہ �� � ر� � ��� �ت � � �

 ان � � و�دى � � وہ   � �م ��ا  � �� ��م � اور � ا�ر � اور � �م، �ں � ا�م �م ا�ء

   �رى �� �ا� � �آن �� � ار�د  ،� اور � � ��� �ت � � � ،� �ت � ���

  )١( عَلَيْها﴾ النَّاسَ  فَطرََ  الَّتيِ  ا�ّٰ  ةَ فِطْرَ ﴿

  ا� �� � وہ �ت � � اس � ��ں � �ا � �

   : � ار�د � � � � �صلى الله عليه وسلم � �� 

 الْفِطْرةَِ  عَلیٰ  يُـوْلَدُ  اِلاَّ  مَوْلُوْدٍ  مَامِنْ :صلى الله عليه وسلم اللهِ  رَسُوْلُ  قاَلَ ، قاَلَ  هرَيْـرَة بيِْ اَ  نْ عَ «

سَانهِِ  وَيُـنَصِّراَنهِِ  يُـهَوِّدَانهِِ  فَأبََـوَاهُ    )٢( »وَيمُجَِّ

�دى، صلى الله عليه وسلم ر�ل االله  �  ان � �� �  ان � وا��� � ��  � �ا �� �� � � �����: �م � �ت � ��

� �� ��� ����� �� � �  

 ا� � �� آ� � �ل (perfect man) ا�� � و �� � � � � � ا� �� �

� ۔ ا� �ح ا�م � � و �� � � �� ا�� � ا� ا�ال �ا �� �  (moderate) اور �ازن

 � � و � اور ا�ق � ��د � ۔ ا�� ا�ل و ا�ل درا� ا�ق � �ع �� � �صلى الله عليه وسلم � � �� 

   : � � ا�ق � ��ں � �ا �� � ا�ل ا�ق � �ا �� � اور ا�ال � � ا�ق �،

   ۔� ب۔ �ت �� ج۔ �ت �ا�۔ �ت 

دو �وں  ،� � �� � � � ا� � � �ل اور �ر � د� � � �اہ وہ د�ى �ں � ا�وى

وہ �ت �ر� � � ۔  ،ا� وہ �ت � � � ا�ن ا� � و �ت � � ،� �ورت �� �

� �ت �� � ذر� � � ۔ ا� �ح ا�ن �ر  ،دو�ى �ت � � � � � � � اس � �� �ے

�در �� � اور ان ا�ل  � د� � اس � د� �ت � � ذر� �ے � ۔ ان � ��ں � � ا�ل

   : � � در� �
                                                           

  �٣٠رۃ روم :  ) ١(

 ا��م،� �ج،، ا�  ) ٢(   � ��د �� � ا�ۃ، �ب ا�ر، �ب 
�  دار ا� ا��، ٢٦٥٨:� ��� ء، ٢٠٠٧، ��ہ، 

  ٩٤٦:ص



 
 � و � �

 

 �١رہ:   �٦: 

 

٦٠ 

  ل � �ازن ا�۔ ا�اط ب۔ �� ج۔ ا�ا

 ا�اط  ‘‘ �’’�� �، � � ا�ال � در� ‘‘ ��’’�، �� � در� ‘‘ ��ہ’’�ت � � در�ِ

 ا�اط  ‘‘ �’’�� � اور ا�ال � در� ‘‘ �د’’� � � � � �‘‘ �ر’’�� �۔ ا� �ح �تِ �� � در�ِ

�� � ۔ اس ‘‘ ��’’�، � � ا�ال � در� ‘‘ �’’� اور �� ‘‘ �ر’’� ۔ �تِ � � در�ِ ا�اط 

�تِ ا�ال �  �ح � � او�ف �� � ا�ق � و رز� � �� � ۔ ا�م � �ب و �د ا�ن �

ا� � ا� � � � ، )١(� ‘‘ �ا�’’�، � اور �� � �ا �� �، ان � �ت � �� � �م 

  � ۔ و �ازن � ا� �د� (Moderate Ummah) ا� و�

� � ر � � رہ � � ۔  ا�م � �� �م �ا� اور �� �� ا� درج �� �ت � ا�اط � �� 

ا� ��، �و�، �ھ �، � � و�ہ ر�� اور �� � � �رت � ا�اط � � ا�� �� � � 

� ا�ر � �� � اور ا� � ‘‘ و� � ذر�ِ � �� � ا�ر’’� دو�ى �ف �� �� �� �� � �

�زاں � ۔ اس �ح د� � �م �ا� اور �� �� � � � ا�م � ا�� � �م وہ وا� �م � � 

�ل � �ازن اور  �� � و� ا�ال � � � ۔ اس �ظ � ا�� �ت � رو� � � � �و�

   � �م د� � �۔‘‘ ا�ن ��’’�� � ۔ ا� � � � 

�فِ �ہ � �� اور ا� � ��ہ � � � �� �آن �� � ��د و� و� � � ان ا

�۔ �آن �� � ا� �� � �ں �ے اور �� ��ں � ذ� � � اور انُ � ا� � اور � � ا�ر 

ا��ت � � ��ہ � � ۔ ان و ا� ر�  � � � دو�ى �ف ا� ��ہ ��ں � � ذ� � � اور ان �

ا�ب � و�ہ � �� � ۔ ا� ���ہ  ،�� �ام اور د� �گ � �ت �ن ،� ا�ء �ام

  ۔ ��ان � � �� �� ��ں � � ��ا� آج �

� ز� � �� � � انِ �ت � �� ز�� � �آن �� � ا� �� � � ��ہ �ت 

���  ،ى�� � � � ا�د ،د� ��� �م �ؤں � ا�ن � � راہ �� �ا� �� �۔ د�ى ز�� �

 انِ �ت �ض ز�� � � و �از � �،��� ��ت �ں � �ز�ر ،�������  ،� � � ��

  ۔� � �� � ر�

                                                           

)١(     اور ��ى، ا�ف �، �� و ��،  ٢٢٩ص، �١٩٨٤در، �،اے، ا��ت،�� ��ن اردو ا��، ��ر،

  ٣١ :ص، �١٩٨١، � ��:��� � د�،ادارہ ا��ت، ��ر،دو�ا ا��، 



 

 ا�ل �ى � �� و �:  � �ازن ٦١

  � �تصلى الله عليه وسلم ا�ال � � � �� ب: 

� �زى � ۔ ا�ال ز�� � � و�ازن آ�� ا�ار اور ا�ل � � ا� ا�ل �ل 

و ا� � � �� �ص � � �م ��ت � � � ۔ ا� �ں � �� � � ��ت � � � �ل 

 � ۔‘‘ �ل’’ذاتِ �رى �� � �ت � � ا� �  ،� �م � � � �ت �� � � � � ��ازن 

ا� � � �آن �� � �ت � ا�ال � � � � ۔ ا�ن  ،ر� �� � ت � � ا� ا�ر �ل ��

اس ا�  ،�آن �� � ا�ء اور ر� � �ِ � ا�ال � �م �ن � � � ،� �ل � راز � � 

��ت ،�دات � ا�ال � � � � � ر� � � ، �� � �ل ا� � � � �ازا �

و آ�ت د�  � � ا� � � � � � � ا�مو آ�ت د�  �� �ا� ،ز�� � �ل �زور د� � �

اس � �ت � ا� � � �ف � �� � � ۔ � ا�ال � ز�� �  ،دو�ں � ا�ال ر��

  �م � � � � � ا�ال � � ا�ل � � � � ا�� ز�� ��� �� �۔

� �ہ �آن �� � د� اد�ن و �ا� اور �ق و ��ت (� ا�دو د�� و�ہ)� �رے  

   : �� �� �ف دو � ا�ظ ا�ل � � �

  ب۔ �   ى۔ َ��َ ا� ۔ 

� دا� ‘‘ ا�ال’’� �ر � � ‘‘� � �� ه ا ��’’وہ � اد�ن و �ق � دو � رو� �� آ� � � � 

�ں � �آن �� � � �ت وا� �� �  � �ر � � رہ � �‘‘ �’’� وہ د� �  ،�� � �ڑ � �

� ا�ء و ر� � �ت � ا�ال � � � �� � ۔�آن �� � آ�ت � ا� � �اد ا� � � � 

  � رہ �� �� � ۔ ار�د �رى �� � :  �� � � ا�رہ � ا� � ،� ذا� �ا�ت “ىَ��َ ”

  )١( ﴾هُ هُ هَوَارَءَيْتَ مَنِ اتخََّذَ اِلهَٰ فأ ﴿

  � � � اس � � � د� � � ذا� �ا� � ا� �� �ا � ۔

  � � �د �ر ��� � �: ‘‘ �’’� ا� �ا�ت � � ا� � � رہ � � ۔ ا� �ح �آن �� �  

  )٢( ﴾لَ الْکِتٰبِ لاَ تَـغْلُوْا فيِْ دِينِْکُمْ ه�َٰ ﴿

  اے ا� �ب د� � � � �و۔ 

  اس �ظ � د� �� � �� اور �د� ا� �ف اور ا�د و د�� دو�ى �ف � آ� �۔ 

  : � ار�د ���صلى الله عليه وسلم � �وى � � � �� ﷠�ت �ا� � �س 

                                                           

  ٤٣ا��ن : �رۃ  )١(

 �١٧١رۃا�ء :   )٢(



 
 � و � �

 

 �١رہ:   �٦: 

 

٦٢ 

کُمْ وَالْغُلُوَّ « اَ أَ  ،فيِْ الدِّيْنِ  أيُّـهَا النَّاسُ!اِ�َّ لَکُمْ الْغُلُوُّ  هْلَکَ فاَِنمَّ فيِْ  مَنْ کَانَ قَـبـْ

  )١( »الدِّيْنِ 

د� � � � �� � � �ں � � � � �گ د� � � � �وز �� � ے ��!ا

  و� � �ك ��۔

  : � �وى �  ﷜�ت �ا� � �د

  )٢( »هلَکَ الْمُتـَنَطِّعُوْنَ، قاَل ثَلاَ�ً «

  � �� � د�ا� � � � �وز �� وا� �ك � �� صلى الله عليه وسلم � ��  

  :� ��� صلى الله عليه وسلم � �وى � � � �� ﷜�ت ا� � �� 

دُوْا قَـوْمَاً  فاَِنَّ ، عَلَيْکُمْ  اللهُ  ددِّ شَ يُ ف ـَ مْ کُ سِ فُ ن ـْأَ  لیا عَ وْ دُّ شُ  تَ لاَ «  مْ أنَْـفُسِهِ  لیعَ  شَدَّ

  )٣( »...عَلَيْهِمْ، فَشَدَّدَ 

ا� او� ز�دہ � � �و ور� ا� �� �رے او� � �ے � �ں � � ��ں � ا�  

  ۔او� � � � ان � � � � � 

�� � اور ان � �� ا� ا�ال � � ، �� � ا� � � ا�اط � �� � �ر � صلى الله عليه وسلم � �� 

� وا� � � �ں � ز�دہ �دت اور ز�دہ ر�� � ا�م ﷢� � � �� �ام   ،�ت � �

�� � �م � � � ا� �� � ا� او� �زم � � � � وہ � روزے ر� � اور � � روزہ � 

دو�ے �� � �رى رات �دت �� � �م � اور � � وہ �� � � اور �ے �  ،�ڑ� �

  :اس �ح �� �� � صلى الله عليه وسلم ان �� �ام � � ��  ،�رى ز�� �ارہ ر� � �م �

، لأََخْشَاكُمْ  إِنيِّ  وَاللهِ، أمََا«  وَأُصَلِّي وَأفُْطِرُ، أَصُومُ  لَكِنيِّ  لَهُ، وَأتَـْقَاكُمْ  �َِِّ

  )٤( »مِنيِّ  فَـلَيْسَ  سُنَّتيِ  عَنْ  رَغِبَ  فَمَنْ  النِّسَاءَ، وَأتََـزَوَّجُ  وَأرَْقُدُ،

� � � ز�دہ ا� �� � ڈر� وا� �ں، ز�دہ ���ر �ں � روزے ر� �ں اور �� 

 رات � �دت � �� �ں اور �� � �ں اور �ر�ں � �دى � ��  � �� �ں،

  ۔�ں، � � �ى � � � �ے � � وہ � � �

                                                           

� ،� ا� ا� ��،   )١( ���
�
 ا�ر�ؤوط، ٣٠٢٩، �� �:، �ب ا��، �ب : �ر ��� ا�� ��� � �� � �

�
� : � ،

 ۔� �� � �� � � �۔ ٤/١٦٣، ٢٠٠٩دار ا��� ا��، د�، � اول، 

����ن، �� � : �  �  )٢(
�
�
�
  ٩٥٠:ص، ٢٦٧٠، �ب ا�، �ب: � ا���

)٣(     : � �� ،���� ����، ا� � �، � ا� �  ا� �  أ�، �،��٣٦٩٤، �� 
�  د�،�،دار أ���ن �اث : ��

 ٦/٣٦٥  ،م١٩٨٤:اول

 ، ادارہ ا��ت، ��ر�٥٠٦٣ �رى، �ب ا�ح، �ب ا�� � ا�ح، �� � : �رى،� � ا����� ،   )٤(



 

 ا�ل �ى � �� و �:  � �ازن ٦٣

� درج �� ار�دات � � �ت �� آ� � � ا�م ا�ال � دو�ا �م � ۔ اس صلى الله عليه وسلم � �� 

  � ��� ۔� �� �ام ��ص ��ان �� �ام � �� � ا� ا�ل صلى الله عليه وسلم �ح � �� 

 عَنْ  خمَْسٍ، عَنْ  يُسْأَلَ  حَتىَّ  ربَهِِّ  عِنْدِ  مِنْ  القِيَامَةِ  يَـوْمَ  آدَمَ  ابْنِ  قَدَمُ  تَـزُولُ  لاَ «

 أنَْـفَقَهُ، وَفِيمَ  اكْتَسَبَهُ  أيَْنَ  مِنْ  وَمَالهِِ  أبَْلاَهُ، فِيمَ  شَبَابهِِ  وَعَنْ  أفَـْنَاهُ، فِيمَ  عُمُرهِِ 

  )١( »عَلِمَ  فِيمَا عَمِلَ  وَمَاذَا

� ار�د ��� �� � روز � � �ہ �� �وں � �رے � � �ال صلى الله عليه وسلم � �� 

� � �� اس � �م ا� رب �ت � در�ر � � � �۔ (� �ال) اس � � � 

ا� �ں �رے � � � � � � �م � �ارى؟ دو�ا �ال اس � �ا� � �رے � �

�چ �؟�ا �ال اس � �ل دو � � �رے � � �ح �� اور �ں �چ �؟ ��اں 

  �ال � � �� � � اس � � � �۔

� د� و د� � دو �ؤں � ا�ال �دا� صلى الله عليه وسلم اس روا� � � �ت �� آ� � � � �� 

  ۔�� �ے ر� � � ��

� ا� ��ان � ا�ال � �ر � ز� � �� �� �� � � � ��  ا� دو�ى روا� � �

   :� اس ��ان � � �ز� اور � � � � اور �ص � �� ��� اور ا�ال � � دىصلى الله عليه وسلم 

� ار�د ���: � � ا� �ں � � � � �ت � �� �؟ اس  صلى الله عليه وسلمآپ

   آپ �   �ے  �ا �   آپ �   ا� ،�  ��   �ا :�   ���: صلى الله عليه وسلم� �

 آپ �  ،��  �  �   ��رى �  ��  �   �ؤں  ا� �  �  صلى الله عليه وسلم�گ

���؟ اس � � �ا  ��: ا� � � � ا� � � � � ��رى �� �

� ���: صلى الله عليه وسلم ، ا� � آپ � �ا �ے۔ آپ صلى الله عليه وسلم�� � � ر�ل ا�

صلى الله عليه وسلم دو�ے �گ � � �ت ا� �ں � � � �� � � آپ 

 �رى � �� �؟ اس � � ��   � � ا� � � �� ز� :�� �

� ���: دو�ے �گ � � صلى الله عليه وسلم ۔ آپ �؟ ا� � آپ � �ا �ے

�ت ا� �ں � � � �� �۔ آپ � ��: � � ا� �� � � 

                                                           

 ا� �، � � �، �    )١(  ��ى،  ا� �� و�ہ، � � ا�� ا�، �، � دوم:، �ب � م، �١٩٧٥ :

ٔ� ، �ب صلى الله عليه وسلما�� وا��� وا�رع � ر�ل � 
�

 ن ا�ب وا�ص� �ء � �
� ���، �:٢٤١٦    �  ؒ�� ا��،

 � � �ا�



 
 � و � �

 

 �١رہ:   �٦: 

 

٦٤ 

   )١(�ت � �� �؟ اس � � �� �؟

�ِ ا�ال � � ��ا�ں صلى الله عليه وسلم ا� �ح درج ذ� روا� � � � �ت �� آ� � � � �� 

  :� ار�د ���صلى الله عليه وسلم � �وى � � ر�ل ا� ﷜�ت �� � �د ۔ � �� ���� ر� � 

َ� مَعْشَرَ الشَّبَابِ، مَنِ اسْتَطاَعَ مِنْكُمُ الْبَاءَةَ فَـلْيـَتـَزَوَّجْ، فإَِنَّهُ أغََضُّ للِْبَصَرِ، «

  )٢(»ِ�لصَّوْمِ، فإَِنَّهُ لَهُ وِجَاءٌ وَأَحْصَنُ للِْفَرجِْ، وَمَنْ لمَْ يَسْتَطِعْ فَـعَلَيْهِ 

اس � �� � وہ �را  �،ر� اے ��ا�! � � � � �� �دى � � � �رت و �� 

� د� �۔ �ح � � �م �ہ �  دور�دى � � �� �ح � � ا�ن � �ہ � ��ں � 

 � اس � �� � وہ روزے ��رى � �ظ � د� � اور � �دى � �رت و�� � ر�

  � د� �۔ ہ اس � �ت � ��� روز  ر�

� ��   

 و � �� � � �ت �� آ� � � �آن �� � � ت � �د ا�ن � �آن �� � �ر

� �ر � اور � �  � � ا� �� � ڈ�� � � ز�� � ا�ال � دا� � �� ر� وہ ا�اط

۔ � ا�ہ � � � آ� �صلى الله عليه وسلم  �� � ۔ �آن �� � ا�ال � � �ت � � �رت � ��

�� و ��ت � �� �� �دت و ر�� � � آ� � � و� � � آج ا�م  ،� و �رت

� اور �د �ر �ت ر� � ۔ �ورت ا� ا�ا�ت اور اد� � �م �ا� اور �� �� �� � 

ا�اط و �� � ان ز�� � �ب � � � � � � � آج � � ��ان �ن ��ص ��� ��

  ۔�ر � � �

  �و� و�ر�ت

۔و�د ا�ن � � �ِ � از � �ورى � � � �ت ا�ن � ��ے � ا� ا� �د �� � ١

 � � �س � �ہ �۔  �ِ � �۔��ان  ا� �مِ  � ا� �� � � �  ِ�  � ��  دورِ

 وہ � راہ � �  �� � � � وہ � � � ان ��ں � � راہ � ��ن � �۔� � � � 

 � � � ذ� دارى � وا�� � � � �  �� � � � � ��  � � � �۔� � � �

 � 
�

�� ��
���

ا�  �ت � � �ن � � � � اور �دى و �ا� �۔اس � �  � ذ� دارى ان ا��ہ و 
                                                           

� �: ،٢٢٢١١ :، ا�، �� � ا��ر،�� �� � ا�ا� � ا�،  ،�ا�    )١( �
�

� ا���، ، ���ا�ر�ؤوط  �
�
�

 ٣٦/٥٤٥م، �٢٠٠١ اول:

 �٥٠٦٦ ا�ع،�� � : صلى الله عليه وسلم � �رى، �ب ا�ح، �ب  �ل ا�   )٢(



 

 ا�ل �ى � �� و �:  � �ازن ٦٥

ا�  ن ��  � �رانِ �م � � � � � وہ ا� ذ� دارى � ا�س �� ��   �� �� � ا�

� ا�ن �  �د ر� اور � اس � � و � اس �ح �رى ر� � وہ �ا �ا اور � آور در� � �رت 

  � � �م � آ� � � ا��  �ى در �ى � �۔

� ا�ہ �  � �م �� صلى الله عليه وسلم � ا� � و � � � � ��  ر�ل ا� ۔�  � � �� ا�ر ٢

 ، اور �ف آپصلى الله عليه وسلم �� ا�ع � اس � آپ اب � ذ� ،ا� و �� �صلى الله عليه وسلم  � � �ا �م � � � 

 وہ �ب   � � � 
�

�� ��
���

 ا� �ہ و    � زد� � �ظ ر� �� ا� � ��ن دارى �    ،� ِ� �

ا� ر�،�� اس � �  �ب � ا� د�غ  � � ��ں � ��ں  ا��  � � �م � ��

  ا�ہ �ى � �� �ِ �   � آ�۔� � ان �ں � � � ڈا�۔�ں �نِ �ب،   � ا�� � 

 اداروں � ٣  د�ا�!۔� � �� � �   �� � �� � �ب  � �  ا�س ِ�  اداروں �

��� � � � � � � ا��ت � � �۔  �� �� �،وہ �د �� �  �� � �ے 
�

��

 ،از � � �ل �  �� ا�اد � � � �ڈا� �۔�ورت اس ا� � � � ادارے ا� ا�� ا�ار  �

  � � �د ر� � �۔

 ادارے �ں � ا� ز��ں ٤  اور  ا�اد � � � �ف � ڈا�،� ز� د� �اج  ۔ وہ

� � �� � �ورت �۔�� اور ا�ا� �� � ا� � � �� �� � � زور �ر � �� 

  ا� �اہ �� � �� � � � �۔�� � �

   
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